


             La electropulidora MESTRA posee      
  líneas modernas y agradables.
Ha sido fabricada según los más modernos 
conceptos que garantizan la calidad y 
seguridad.
Su cuerpo motor está fabricado con tubo de 
extrusión de aluminio (Perfil especial).
El diámetro exterior es de sólo 125 mm.   
Los extremos de forma cónica permiten una 
óptima visualización del campo de trabajo.
Su base es amplia y va apoyada sobre 
4 ventosas adherentes para darle mayor 
estabilidad.

              The MESTRA electro-lathe

              has a modern and elegant design.
It is constructed according to the most 
modern concepts ensuring high quality and 
safety.
The motor housing is made of extruded 
aluminium tube (special section).

Outside diameter is 125 mm. Conical ends 
allow perfect visibility of working area.
Large base resting on 4 suction pads for 
greater stability.

              Le tour à polir MESTRA, d’une

              ligne moderne et  élégante a été 

fabriqué suivant les normes les plus    
modernes pour garantir qualité et sécurité.
Le corps du moteur est fabriqué avec un 
tube d’extrusion en aluminium à profilé   
spécial.
Le diamètre extérieur ne fait que 125 mm. 
Les extrémités coniques permettent une très 
bonne visibilité du champ de travail.
Elle repose sur une très large appuyée sur 4 
pieds ventouses qui lui donnent une  grande 
stabilité.

R-080190

R-080150 R-080160

R - 080150 = 1 velocidad / Single speed / 1 vitesse

R - 080160 = 2 velocidades / Two-speeds / 2 vitesses

 Tensión / Voltage / Tension 230 V - 50/60 Hz 230 V - 50/60 Hz 230 V - 50/60 Hz

 Potencia producida / Rated power

 Puissance produite 
125 W 125 W 500 W

 R.p.m. / R.p.m. / T.m. 2.750 1.500 / 3.000 1.500/3.000

 Altura / Height / Hauteur 200 mm 200 mm 210 mm
 Altura centro del eje
 Height of shaft center line 140 mm 140 mm 145 mm

 hauteur du centre de l’axe

 Longitud total del eje
 Overall shaft length 270 mm 270 mm 320 mm

 Longueur total de l’axe

 Peso / Weight / Poids 7 Kg 7 Kg 12 Kg

 R-080150  R-080160  R- 080162

CARACTERISTICAS TECNICAS 1 Velocidad 2 Velocidades 2 Velocidades
TECHNICAL CHARACTERISTICS 1 Speed 2 Speeds 2 Speeds
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES   1 Vitesse 2 Vitesses 2 Vitesses

PORTA FRESAS / DRILL RACK / PORTE FRAISES          R - 080190



           Para la técnica de pulido y 
              esmerilado de metales, resinas, 
etc.. bien sea en seco o húmedo.                                                                        
POTENTE: Motores de 500 w de 2 velocida-
des, libre de mantenimiento.                                       
SILENCIOSA: Bajo nivel sonoro 48 Db.y sin 
vibraciones.                                                        
ESTANCA: Ejes sellados para evitar 
penetraciones de agua y pómez.                                            
SEGURA: Incorpora interruptor de 
seguridad que evita arranques no 
deseados después de una falta de 
corriente, evitando peligro de lesiones.                                                               
ERGONOMIA: Sus líneas permiten la 
movilidad de los brazos y hacen 
cómodo el trabajo, bien sea de pie ó sentado.                                                                                         
Extractores tipo palanca 
simplifican el desacople de los portacepillos.                                      

La construcción robusta y pesada de la  
pulidora (12 Kg.) añadida a una base amplia 
apoyada sobre gomas antideslizantes, le  
proporcionan estabilidad y aplomo.

                    F or polishing and grinding metals,  
              resins, etc. using dry or wet 
techniques.
POWERFUL: 500 W, 2-speed, 
maintenance-free motors
QUIET: low noise level 48 Db, 
vibration-free.
LEAK-TIGHT: sealed shafts to prevent 
water and pumice from getting in.

SEFE: Safety switch to prevent accidental 
Start-up After pover failures, thus avoiding 
any risk of injury.

SECURITE: Interrupteur de sécurité évitant 
des démarrages intempestifs après une 
coupure d’ électricité, évitant tout risque de 
blessures.
ERGONOMIQUE: Sa conception permet la 
mobilité des bras, rendant pratique son 
utilisation en position debout ou assise.
Les extracteurs de type palan simplifient le 
montage et démontage des brosses à polir.
La construction robuste et massive de 
la machine (12 kg) ajoutée à l’embase      
importante posée sur des pieds en       
caoutchouc anti-dérapant confèrent au tour  
à polir une bonne stabilité.

ERGONOMICS; Built to allow free 
arm movement and comfortable 
work in  standing or sitting position.               
Lever Type extractors for simpler    
brush-holder removal.

Robust, heavy construction (12 Kg.) and 
wide base on non-slip rubber feet for 
maximum stability and steadyness.    

               Pour la technique du polissage et   
               du brillantage des métaux,     
résines, etc.  à sec ou humide.
PUISSANT: Moteur de 500 W à 2 vitesses, 
sans entretien.
SILENCIEUX: Niveau sonore 48 Db sans 
vibrations.
ETANCHE: Axes scellés pour éviter des 
pénétrations d’eau ou de ponce.

R-080162

ELECTROPULIDORA
POLISHING LATHE
TOUR A POLIR  



PANTALLA PARA PULIDORA (METALICA)         R-080200                                    
POLISHING TROUGH (METAL)
AUGETTE POUR TOUR A POLIR (METALLIQUE)

Lleva incorporada luz y visera regulable para evitar salpicaduras.
Splash protection guard provided with light and adjustable screen.
Avec éclairage et visière de protection ajustable contre les projections.

PANTALLA PARA  PULIDORA (GOMA)              R-080210               
POLISHING TROUGH (RUBBER)
AUGETTE POUR TOUR A POLIR (CAOUTCHOUC)

Totalmente de goma lo que evita una posible rotura de la pieza por escape.
Totally made of rubber preventing any workpiece breakage in case it 
comes off. 
Entièrement en caoutchouc pour éviter une éventuelle cassure de la pièce 
en cas de desserrage.

R-080200 R-080210

CONOS DE FIELTRO 
FELT CONES
CONES EN FEUTRE

Disponibles en diferentes medidas según tabla. 
Se suministran en bolsas de 10 unidades.

Available in packs of 10 units and in different 
measures according to table below.

Disponibles en différentes dimensions d´après le 
tableau. Sachets de 10 unités. 

15 x 25  (10 unids / units / unites) R-060500

20 x 35  (10 unids / units / unites) R-060505

20 x 40  (10 unids / units / unites) R-060510

25 x 45  (10 unids / units / unites) R-060515

25 x 50  (10 unids / units / unites) R-060520

30 x 60  (10 unids / units / unites) R-060525

DIMENSIONES   DIMENSIONS   DIMENSIONS 
                               
(ø x altura / ø x height / ø x hauteur)  REF.

RUEDAS DE FIELTRO 
FELT DISCS 
ROUES EN FEUTRE

De diámetro 25 mm. y 5 mm. de espesor, y     
disponibles en textura dura o blanda.                  
Se suministran en bolsas de 100 unidades.

25 mm diameter and 5 mm thick, available in 
packs of 100 units in soft or hard texture.

Diamètre 25 mm. Epaisseur 5 mm. Disponibles en 
densité dure ou souple. Sachets de 100 unités

TEXTURA  TEXTURE  DENSITE  REF

Disco duro (100 unids / units / unites) 
Hard discs (100 unids / units / unites) R-060530
Dure (100 unids / units / unites)

Disco blando (100 unids / units / unites)
Soft Discs (100 unids / units / unites) R-060535
Souple (100 unids / units / unites)



 R - 060480 
Cepillo de mano Pelo de caballo negro 
(cuatro hileras).
Horse hair hand brush 4 rows
Brosse à main poil de cheval noir 4 rangs.

       R - 060482 
Cepillo de mano, pelo de cabra blanco (cinco hileras).
Goat hair hand brush  5 rows
Brosse à main poil de chèvre blanc 5 rangs.

       R - 060410 (SET 12 uni.)
Cepillo 4 hileras rectas ø 75 (para repasar y afinar)
 ø   75   b r u s h   w i t h   4   straight  r o w s  
( f o r   g o i n g   o v e r   &   f i n e   a d j u s t m e n t ) 
BROSSE 4 rangs Droits ø 75 mm 
(pour le dégrossissage et pour le polissage).

       R - 060420 (SET 12 uni.) 
Cepillo 4 hileras convergentes ø 80 (para repasar y afinar)
ø   80   b r u s h   w i t h   4   convergent  r o w s   
( f o r   g o i n g   o v e r   &   f i n e   a d j u s t m e n t )  
BROSSE 4 rangs Convergents ø 80 mm 
(pour le dégrossissage et pour le polissage).

       R - 060430 (SET 1 uni.) 
Discos de tela de algodón ø 110 x 32 capas 
(para abrillantar)
ø   1 1 0   x   3 2   l a y e r   c o t t o n   d i s c s   ( f o r   p o l i s h i n g ) 
Disque en toile de coton 32 épaisseurs ø 110 mm 
(pour le brillantage).

       R - 060408 (SET 18 uni.)
Cepillo 3 hileras convergentes ø 55 mm 
(para repasar y afinar)
ø 55 brush with 3 convergent rows 
(for going over and fine adjustment)
Brosse 3 rangs convergents ø 55 mm 
(pour le dégrossissage et pour le polissage).

       R - 060440 (SET 24 uni.)
Cepillo con casquillo plástico ø 48 (para repasar 
caras oclusales, espacios interdentales, etc.)
ø   4 8   b r u s h   w i t h   p l a s t i c   b u s h i n g   ( f o r   g o i n g   o v e r  
o c c l u s a l   s u r f a c e s ,   s p a c e s   b e t w e e n   t e e t h ,   e t c . ) 
BROSSE corps plastique ø 48 mm 
(pour faces occlusales, espaces inter dentaires etc.).

       R - 060450 (SET 24 uni.)
Cepillo con casquillo plástico ø 48 
(para pulir prótesis de resinas antes del brillo).
ø   4 8   b r u s h   w i t h   p l a s t i c   b u s h i n g   
( f o r   p o l i s h i n g   r e s i n   d e n t u r e s   b e f o r e   b u f f i n g ) 
BROSSE corps plastique ø 48 mm 
(pour polir les prothèses en résine avant le brillantage).

       R - 060470 (SET 12 uni.)
Cepillo con eje montado ø 17,5 
(para pulir aleaciones metálicas blandas).
ø   1 7 . 5   b r u s h   w i t h   s h a f t   m o u n t e d   
( f o r   p o l i s h i n g   s o f t   m e t a l   a l l o y s )
Brossette montée sur mandrìn ø 17,5 mm 
(pour polissage d’alliages mous).

       R - 060460 (SET 12 uni.)
Cepillo con eje montado ø 22 
(para repasar espacios pequeños).
ø   2 2   b r u s h   w i t h   s h a f t   m o u n t e d  
 ( f o r   g o i n g   o v e r   s m a l l   s p a c e s ) 
Brossette montée sur mandrin ø 22 mm 
(pour finition de petites surfaces).

       R - 060475 (SET 12 uni.)
Cepillo con eje montado ø 22 (Borrego).
Mounted cotton thread brush ø 22  
Brosse diam 22 en coton moutonné.

       R - 060476 (SET 12 uni.)
Cepillo con eje montado ø 22 (Algodón).
Mounted cotton brush  ø 22 
Brosse diam 22 en coton  
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TALLERES MESTRAITUA, S.L.
Txori-erri Etorbidea, 60 
Tfno. + 34 944 53 03 88* - Fax + 34 944 71 17 25
E-mail: mestra@mestra.es - www. mestra.es
48150 SONDIKA - BILBAO - (España)

PEDIDOS: comercial@mestra.es

FABRICACION DE MAQUINARIA Y APARATOLOGIA DENTAL

Su marca de confianza

Distribuidor / Distributor / Distributeur


